
QU’EST-CE QUE L’INSÉCURITÉ LINGUISTIQUE? 

« L’insécurité linguistique est une impression, une croyance ou un sentiment
à l’effet que la variété de langue qu’on utilise ou la façon dont on parle n’est
pas légitime ou valorisée par la société. Les gens évaluent généralement leurs
propres pratiques linguistiques en les comparant à une norme perçue comme
étant supérieure. » (Wernicke, 2021) 

La personne prend conscience de la différence entre la langue qu’elle parle et
celle qu’elle croit être « la bonne langue ». Cette prise de conscience peut
faire naitre un sentiment d’infériorité (Laghzaoui et Sabatier, 2016). 

Visionnez cette vidéo pour en savoir un peu plus :
https://www.youtube.com/watch?v=6YSNSoHlS4E
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https://www.youtube.com/watch?v=6YSNSoHlS4E


L’insécurité linguistique entraine des réactions négatives envers la façon de parler apprise dans
son milieu. Le locuteur ou la locutrice aura tendance à alterner entre les deux langues officielles
et à faire des efforts importants pour s’autocorriger. La personne devient très consciente de sa
minorisation et des compétences linguistiques à améliorer pour progresser dans sa carrière ou
sa vie sociale. 

Elle pourrait choisir d’aller dans le sens de la majorité, d’utiliser l’anglais et ne plus insister pour
recevoir des services en français (Drolet et coll., 2015). L’insécurité linguistique peut donc avoir
un effet d’effacement et d’effritement de la vitalité de la communauté. 

En raison de l’insécurité linguistique, l’usager francophone, bilingue, peut décider d’utiliser
l’anglais comme langue de service. Toutefois, le bilinguisme apparent n’est pas indicateur de la
langue de préférence surtout quand on y superpose la lourdeur émotionnelle et le stress de la
maladie (Timony et collab., 2016).
 
Cette personne se retrouve alors dans une situation de discordance linguistique qui pourrait
mettre sa santé en jeu; ne pas être en mesure de décrire ses symptômes ou sa douleur avec
précision; omettre certains éléments de ses antécédents de santé, trop difficiles à expliquer en
langue seconde ou encore, hésiter à poser des questions.

« Si ce n’est que par choix, même inconscient, le désengagement de patient(e)s encombré par
des sentiments d’inconfort, d’inaccessibilité, d’insécurité et d’inaptitudes linguistiques en raison
de situation de discordance linguistique risque l’atteinte à l’efficacité du service de santé de
première ligne pour des francophones en situation minoritaires. » (Jutras et coll., 2020, p. 29)

LES CAUSES DE L’INSÉCURITÉ LINGUISTIQUE
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ELLE PROVIENDRAIT : 

D’interventions ou de commentaires humiliants sur sa façon de parler français. 
D’un contexte qui menace, blesse, intimide ou humilie la personne quand elle s’exprime
en français.
De la domination de la langue anglaise qui est associée à un prestige socioéconomique. 
Du jugement de la communauté francophone qui peut être sévère envers un niveau de
français qui ne respecte pas la norme (FJCF, 2020; Cormier, 2015).
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